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sa,mocrylacemcru -xtaIusa,rolodoterMabatSta

sa,mocrylacemcruxtaIusa,rolodoterMabat  Sta

samo-crylacemcruxtaIusa,rolodo-  terMabatSta

sa,mo-crylacemcruxtaIusa,rolodo-  terMabatSta -  
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At	the	cross	her	station	keeping,
stood	the	mournful	mother	weeping,

Stabat	Mater	dolorosa
Iuxta	crucem	lacrimosa
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li us,Fide batpenDumli us.Fide batpenDum

liFi- de batDum penli us.Fide   batpenDum

batpen- deDumli us.Fide batpenDum

penDumli us.Fibatpen - deDum 

close	to	Jesus	to	the	last.Dum	pendebat	Filius.
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us.Fi libatdeDumpen

us.Fi libatdeDumpenus.Fi libat  dependumus,

us.Fi libatdeDumpenus,liFi

us.liFibatdeDumpenli us,Fibatde










3



1916

Pno.

B.

T.

A.

S.

 

 










          

     
   

      

    

     

    


















































temdo lentam etstatriContem,mengeni mamjus aCu

temdo lentam etstatriContem,mengeni mamjus aCu

temlendotam etstatriContem,mengeni mamjus aCu-

temdo lentam etstatriContem,menge-   ni mam  jus aCu-

Through	her	soul,	of	joy	bereaved,	
bowed	with	anguish,	deeply	grieved,	
now	at	length	the	sword	hath	passed.	

Cuius	animam	gementem
Contristatam	et	dolentem
Pertransivit	gladius.
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glasi vittranPerus,diglasi vittranper -  

glausdiglavittran siPerus,diglasi vittranper -  

glaus- diglavitsitranus,diglavitsitranper -  

glausdiglavitsitran -  Per  us,di - glasi vittranper -  

D





5



343128

Pno.

B.

T.

A.

S.



 







 
 

  


  

 



 



























































retisenMeris,morafonsterMajaEus.di-

retisenMemora ris,ter fonsMajaEus.di-

retisenMeMeris,morafonsterMajaEus.di

retisenMeris,morafonsterMajaEus.di-

	=	110Andante

Andante

O	thou	Mother!	fount	of	love!	
Touch	my	spirit	from	above;	
Make	my	heart	with	thine	accord.

Eja	Mater,	fons	amoris	
Me	sentire	vim	doloris
Fac,	ut	tecum	lugeam.
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ris,lodovim

ris,lodovim

ris,lodovim

ris,lodovim
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am,gelucumteutFac

am,gelucumteutFac

am,gelucumteutFac

am,gelucumteutFac
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stumChridoa manInum,cor   meatdearutFac

Chriman doaum,  Incor meatar deFac ut

manIn aum,cor  meatar deFac ut

aInum,mecorar de atFac ut

Make	my	heart	burn	as		thou	hast	felt;	
Make	my	soul	to	glow	and	melt

Fac,	ut	ardeat	cor	meum	
In	amando	Christum	Deum
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plabi comsiUtum.De

combisiUtum.Destum

Utum.DestumChrido

um.Destumdo  Chriman
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am.ceplacomamce

am.ceplacomamcepla

am.ceplacomamceplacombisi

am.ceplacombisiUt

	
Make	my	soul	to	glow	and	melt
With	the	love	of	Christ	our	Lord.

	
Ut	sibi	complaceam.	
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